
FICHA TÉCNICA

Controla diferentestipos roedores:

“Cebo rodenticida listo para usarse 
Específico para Uso Pecuario.

Suculento y mortal para ratas y ratones.
Brodifacoum•

•

•

•
•
•

E, elalborado a base de selectos cereales y 
anticoagulante de segunda generación mas potente contra
roedores plaga, ideal para manejo de la resistencia a otros
rodenticidas.
Compactos pellets extruidos de alta atractividad para
roedores. Ideal para cebaderos e interiores.
Eficacia comprobada en más de 90 países y evaluado por la

Organización Mundial de la Salud.
Registro Doméstico:RSCO-PEC-RODE-0501-306-057-0.005
Práctica bolsade1kg,fácilaplicación y granrendimiento.
Amplio margen de seguridad: contiene amargante Bitrex®,
para evitar la ingestión accidental y existe antídoto específico
parapersonasy animales.

Rata noruega o de alcantarilla Rata negra o del tejado Ratón doméstico

Composiciónporcentual

Brodifacoum

% p/p

3-[(1RS,3RS;1RS,3SR)-3-(4’-bromobifenil-4-il)-1,2,3,4-tetrahidro-1-
naftil]-4-hidroxicumarina(Equivalentea 0.05gdei.a./Kg) nominal:

Emético, atrayentes, antioxidante, vehículo y colorante.

Total:

0.005

99.995

100.000
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“PRIMEROS AUXILIOS”:

“PRECAUCIONES DURANTE EL MANEJO DEL PRODUCTO”
- “NO COMA, BEBA O FUME CUANDO ESTÉ UTILIZANDO ESTE PRODUCTO”.
- “NO SE TRANSPORTE NI ALMACENE JUNTO A PRODUCTOS ALIMENTICIOS, ROPA O
FORRAJES”.
- “MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, MUJERES EMBARAZADAS, EN
LACTANCIA Y ANIMALES DOMÉSTICOS”.
- “LÁVESE LAS MANOS DESPUÉS DE UTILIZAR EL PRODUCTO Y ANTES DE CONSUMIR
ALIMENTOS”.
- “NO USE EL PRODUCTO SIN EL EQUIPO DE PROTECCIÓN ADECUADO”.
- “NO SE INGIERA, INHALE Y EVÍTESE EL CONTACTO CON LOS OJOS Y PIEL”.
“EN CASO DE INTOXICACIÓN, LLEVE AL PACIENTE CON EL MÉDICO Y MUESTRELE ESTA
ETIQUETA”

“USO EXCLUSIVO EN INSTALACIONES PECUARIAS”
“CONSULTE AL MEDICO VETERINARIO ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO” “ALTO, LEA LA
ETIQUETA ANTES DE USAR EL PRODUCTO” “PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS DE USO”
Lea cuidadosamente la etiqueta. Los aplicadores y personas que manejan el producto deben usar el
equipo de protección adecuado necesario para realizar con seguridad las actividades de manejo,
preparaciónyaplicacióndelproducto(guantes,overol ybotasdehule). Este producto está autorizado
para uso al interior y perímetro externo de las instalaciones de unidades de producción pecuaria:
avícola, porcina, bovina, ovina, caprina, equina y acuícola; incluidas las instalaciones de proceso,
empaque y almacenamiento de alimentos para los animales,maquinaria, áreas de estercolero, basura
y enceres de las mismas. Los vehículos de transporte relacionados a la actividad pecuaria. Las áreas
de hospitalización para los animales. Así mismo, los criaderos de perrosyactividadesrelacionadasala
zootecnia.

-Retirea lapersonaintoxicadadelafuentedecontaminación,paraevitar
Consigaatenciónmédicainmediatamenteymuéstrelelaetiquetaalmédico. 

mayor contacto. -
-

ojos,laveMantengaalpacienteabrigadoy
cuidadosamenteconaguayjabón.
- Si ha ingerido el producto, no provoque el vómito.

enreposo. -Si hubocontactoconla piely 

“RECOMENDACIONES AL MÉDICO”. Paramayor informaciónencasodeintoxicaciónllamea:
TELEFONOS DE EMERGENCIA SINTOX: Lada sin costo 800-00-928-00, (55) 5598-6659 / 5611-
2634,SERVICIO GRATUITO LAS 24HRS./365 DIAS DEL AÑO.
GRUPO QUÍMICO: Hidroxicoumarinas. SINTOMAS DE INTOXICACIÓN:La ingestión de
rodenticidas anticoagulantes puede reducir la capacidad de coagulación de la sangre y producir
hemorragias. Consulte al Médico. En caso de intoxicación de animales domésticos, consulte al
K1
(Fitomenadiona). Dosis adultos: 40 mg/día en varias tomas. Dosis niños: 20 mg/día en varias tomas.
El antídoto debe administrarse bajo supervisión médica en forma oral o por inyección intravenosa o
intramuscular lenta. Es aconsejable vigilar los tiempos de protrombina y niveles de hemoglobina. El
paciente debe mantenerse bajo supervisión médica hasta que dichos niveles vuelvan a ser y queden
normalesyla hemorragiahaya cesado.
Havoc® es marca registrada de una Compañía del Grupo Syngenta Bitrex® marca registrada de Johnson MattheyPlc

MédicoVeterinario. ANTÍDOTO Y TRATAMIENTO ESPECÍFICO: Administrar vitamina 
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“INSTRUCCIONES DE USO”.

CARACTERÍSTICAS.

letal contra especies de roedores que presentan resistencia a otros anticoagulantes. Una vez
intoxicados los roedores, mueren en un intervalo de 3 a 8 días post-ingestión, ya que el
mecanismo de acción es crónico, por ser un rodenticida anticoagulante, evitando así el “Síndrome
deShynessorechazo”quepuedenocasionarlosrodenticidasdeefectoagudo.
Este rodenticida está recomendado para el control y prevención de infestaciones de roedores
comensales que causan daño a las instalaciones en unidades de producción pecuaria y que
implican un alto riesgo de transmisión de enfermedades a los animales de producción, zoonosis al
humanoy quecomprometenlagestiónde calidadeinocuidaddelaproducciónanimal.
Este rodenticida presenta amplio margen de seguridad para humanos y animales domésticos
debido a la baja concentración del ingrediente activo en la formulación y el contenido balanceado
de benzoato de denatonium, (aversivo Bitrex®) el cual, limita la ingestión por el humano, de otras
especies selectivas domésticas y silvestres no objeto de control. La concentración del benzoato
dedenatonionoes detectadoporlosroedoresplaga.
RECOMENDACIONES DE USO Y DOSIS EN INSTALACIONES PECUARIAS.

“MEDIDAS PARA PROTECCIÓN AL AMBIENTE”:

Rodenticida anticoagulante de segunda generación de una sola ingestión,

- “DURANTE EL MANEJO DEL PRODUCTO, EVITE LA CONTAMINACIÓN DE SUELOS, RÍOS, LAGUNAS,
ARROYOS, PRESAS, CANALES O DEPÓSITOS DE AGUA, NO LAVANDO O VERTIENDO EN ELLOS
RESIDUOS DE PLAGUICIDAS OENVASES VACIOS”. - “MANEJE EL ENVASE VACIO Y LOS RESIDUOS
DEL PRODUCTO CONFORME A LO ESTABLECIDO EN LA LEY GENERAL PARA LA PREVENCIÓN Y
GESTIÓN INTEGRAL DE LOS RESIDUOS, SU REGLAMENTO O AL PLAN DE MANEJO DE ENVASES
VACIOS DE PLAGUICIDAS, REGISTRADO ANTE LA SEMARNAT”. - “EN CASO DE CAÍDA ACCIDENTAL
DEL PRODUCTO, SE DEBERÁ USAR EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL, RECUPERAR EL
PRODUCTO QUE SEA ÚTIL HASTA DONDE SEA POSIBLE, Y LO DEMÁS RECOGERLO EN UN
RECIPIENTE HERMÉTICO Y LLEVARLO AL CENTRO DE ACOPIO DE RESIDUOS PELIGROSOS
AUTORIZADO MÁS CERCANO”. - “ESTE PRODUCTO ES EXTREMADAMENTE TÓXICO PARA
ANIMALES TERRESTRES DE SANGRE CALIENTE (MAMÍFEROS Y AVES). ES EXTREMADAMENTE
TÓXICO PARA ANIMALES (PECES, INVERTEBRADOS ACUÁTICOS) Y ALGAS”.

El control de roedores comensales es parte de las Buenas Prácticas de Producción en las unidades
de producción pecuaria, mediante la implementación del Manejo Integrado de Plagas, que incluye el
control químico con rodenticidas. Utilícese para el control y prevención de infestacionesde
lossiguientesroedorescomensales:

PLAGA
GRAMOS DE PRODUCTO POR PUNTO DE CEBADO*

RATA Rata noruega o de alcantarilla (Rattus
norvegicus)
Rata negra o del tejado (Rattusrattus)

RATÓN
Ratón doméstco(Mus musculus)

Alta infestación Baja infestación

50 gramos

20 gramos

25 gramos

10 gramos
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Punto de cebado*: para incrementar la seguridad en el manejo del rodenticida, colocar la cantidad de
cebo dentro de cebaderos herméticos en un rango de 2 a 30 m de distancia, dependiendo del protocolo
de gestión de calidad que aplique en el tipo de unidad de producción pecuaria. Se sugiere, para el caso
de ratas colocar los cebaderos en un rango de 5 a 10 m y para ratones domésticos en un rango de 2 a 5
metros. Los cebos en cebaderos colocados al exterior de las instalaciones no deberán rebasar los 30m

dedistanciadelasestructurasde lasinstalaciones.
Recomendacionesgeneralesparalaaplicacióndecebosrodenticidas:

Antesdeimplementar uncontrolde roedoresesimportanteconsiderarlo siguiente: • Inspección del área:
daños, excrementos, sendas, madrigueras y huellas son señales claras de presenciaderoedores. •

lapoblaciónde
roedores. • Establecer medidas de protección a especies no objeto de control, utilizando el producto sólo

en las áreas afectadas y en cebaderos, preferentemente. El número y tamaño de los cebaderos a usar
dependerádela severidadde lainfestación. • Limpieelárea infestadalo mejorposibley eliminelamaleza

•
Coloqueelcebodesdelosprimerosindiciosdeinfestaciónderoedores. • Revisar a partir del tercer día y

semanalmente los puntos de cebado, reemplazar el cebo cuándo seanecesarioy reubicarlospuntosde
cebadocuando,conbaseenel monitoreo,sedetermine. • La re-aplicación de cebos se justifica mediante el

monitoreo de los índices de abundancia de roedores y de daños, se puede implementar el sistema
pulsado aplicando a intervalos de tiempo de acuerdo a los datos del monitoreo. Por ejemplo pulsos a

•
Se

debeevitarel accesoa loscebosde animalesdomésticosyfaunasilvestre. • Cuando haya cesado la
actividad de los roedores, recoja todo el cebo no consumido y disponga de losresiduosdeacuerdoa

lalegislaciónvigente. • Conforme aparezcan los roedores muertos, es importante realizar la recolección
de los mismos, ya que los roedores son portadores de parásitos como pulgas y garrapatas, además del

riesgo de transmisión de enfermedades al humano como: Salmonelosis, Leptospirosis, Virus Hanta,
entre otras a partir de los cadáveres no recolectados. Utilice guantes y contenedores herméticos para la

recolección.Entierre los cadáveres profundamente o incinérelos, lejos de alimentos, cuerpos de agua
yde lafaunasilvestre. • Consulte la lista de roedores y otras especies protegidas por la SEMARNAT, Ley

General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, así como la Ley de Protección a los
Animales de su Estado y evite sanciones por el uso ilegal de los rodenticidas y evite la crueldad

innecesaria en el manejo de laplaga.

Identificaciónde laespeciederoedorplaga. • Evaluacióndelíndicedeabundanciade 

deláreaa tratar. • Retiretodomaterialalternativoquesirvacomo alimentoalosroedores. 

intervalo de 4 a 7 días después de la primeraaplicación. 
Mantenimiento:mantengaalgunospuntosdecebopermanentesparaevitarreinfestaciones. • 
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Dirección: C. Piña 1377, Del
Fresno, 44900 Guadalajara, Jal.

Teléfono: 33 3810 7399


